
  

Generaattorin omistajan käsikirja

DXGNP30E    DXGNP85E
DXGNP35E    DXGNP853E
DXGNP65E    





SIKKERHED/ SÄKERHET /TURVALLISUUS/
SIKKERHET/ BEZPIECZESTWO/ SIGURANTA/ BIZTONSÁG

a

Udfør en visuel inspektion af de ydre og indre komponenter.
Utför en visuell kontroll av externa och interna komponenter.
Suorita ulkoisten ja sisäisten osien silmämääräinen tarkastus.
Utfør en visuell inspeksjon av de eksterne og interne komponentene.

Efectua i o inspec

i 

Alle varer skal rengøres regelmæssigt.

Kaikki osat on puhdistettava säännöllisesti.
Alle gjenstander skal rengjøres regelmessig.

Ilmansuodatin on puhdistettava säännöllisesti.

DK

DK

DK

DK

SV

SV

SV

SV

FI

FI

FI

FI

NO

NO

NO

NO

PL

PL

PL

PL

RO

RO

RO

RO

HU

HU

HU

HU



SIKKERHET/ BEZPIECZESTWO/ SIGURANTA/ BIZTONSÁG

b

SIKKERHED/ SÄKERHET /TURVALLISUUS/

meget farlig. BRUG ALDRIG UDSTYRET PÅ ET STED, DER ER LUKKET ELLER MED DÅRLIG 
VENTILATION.
Avgaserna innehåller kolmonoxid. Denna gas är luktfri och färglös och mycket farlig. 
ANVÄND ALDRIG UTRUSTNINGEN PÅ EN SLUTEN ELLER DÅLIGT VENTILERAD PLATS.
Pakokaasut sisältävät hiilimonoksidia. Tämä kaasu on väritöntä ja väritöntä ja erittäin 
vaarallista. ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ LAITETTA SULJETUSSA TAI HUONOSTI TUULETETUSSA 
TILASSA.

farlig. BRUK ALDRI LAGETOG ET STED STENGT ELLER MED EN DÅRLIG VENTILASJON.

WENTYLOWANYM MIEJSCU.
Gazele de e apament con i incolor i este 
foarte periculos. NU UTILIZA

formål.

ändamål
Generaattorin korjaukset on annettava valtuutetun ja pätevän henkilöstön tehtäväksi.

formålet

personeL
Repara
acestscop.

Förvara generatorn i ett område med god ventilation för detta ändamål.
Säilytä generaattori tätä tarkoitusta varten tilassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.

Depozita

DK

DK

DK

SV

SV

SV

FI

FI

FI

NO

NO

NO

PL

PL

PL

RO

RO

RO

HU

HU

HU
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SIKKERHET/ BEZPIECZESTWO/ SIGURANTA/ BIZTONSÁG
SIKKERHED/ SÄKERHET /TURVALLISUUS/

stoppprocessen.
Takuu raukeaa automaattisesti, jos kuvattua käynnistys- ja pysäytysmenettelyä ei 
noudateta.

Garan

ändamål
Jos kuvattua prosessia ei noudateta, laite voi vahingoittua.

Nerespectarea procesului descris poate deteriora echipamentul.

Tarkista mutterit ja pultit, jotka voivat löystyä laitteen tärinästä johtuen.

i piuli ele i 

meglazulhatnak.

DK

DK

DK

SV

SV

SV

FI

FI

FI

NO

NO

NO

PL

PL

PL

RO

RO

RO

HU

HU

HU
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SIKKERHET/ BEZPIECZESTWO/ SIGURANTA/ BIZTONSÁG
SIKKERHED/ SÄKERHET /TURVALLISUUS/

Laitteiden käyttö edellyttää hyvälaatuista öljyä ja polttoainetta.

Uleiul 

DK

SV

FI

NO

PL

RO

HU

Långtidsförvaring måste göras på en torr plats. Frost kan skada utrustningen. Torka 
utrustningen helt innan den förvaras och förvara den på en torr och inte kall plats.
Pitkäaikainen varastointi on tehtävä kuivassa paikassa. Pakkanen voi vahingoittaa laitteita. 
Kuivaa laite kokonaan ennen varastointia ja säilytä sitä kuivassa ja kylmässä paikassa.

ul poate deteriora 
echipamentul. Usca i depozita
uscat

DK

SV

FI

NO

PL

RO

HU

Varmista, että kaikki suodattimet puhdistetaan säännöllisesti.

Asigura

DK

SV

FI

NO

PL

RO

HU
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SIKKERHET/ BEZPIECZESTWO/ SIGURANTA/ BIZTONSÁG
SIKKERHED/ SÄKERHET /TURVALLISUUS/

generatoren er slukket. Pas på ikke at røre ved den varme udstødning, og vent, til udstyret 

Avgastemperaturen är hög vid användning av trustningen och hålls varm även efter att 
generatorn stängts av. Var försiktig så att du inte rör vid det heta avgasröret och vänta tills 

Pakokaasun lämpötila on korkea käytön aikana ja pysyy kuumana myös generaattorin 
sammuttamisen jälkeen. Varo koskemasta kuumaan pakoputkeen ja odota, että laite 
jäähtyy, ennen kuin siirrät sitä.

Temperatura gazelor de e
chiar i e i 
a tepta

Rök inte och undvik lågor och gnistor när generatorn används eller när tanken fylls på. 
Förvara inte generatorn i närheten av lättantändligt material för att undvika explosionsrisk.

Älä tupakoi ja vältä avotulta ja kipinöitä generaattoria käytettäessä tai säiliötä täytettäessä. 
Älä säilytä generaattoria syttyvien materiaalien lähellä räjähdysvaaran välttämiseksi.

dette formålet

Nu fuma i i evita
al umplerii rezervorului. Nu depozita
pentru a evita pericolul de explozie.

DK

DK

SV

SV

FI

FI

NO

NO

PL

PL

RO

RO

HU

HU



f

SIKKERHET/ BEZPIECZESTWO/ SIGURANTA/ BIZTONSÁG
SIKKERHED/ SÄKERHET /TURVALLISUUS/

skador på utrustningen.

Älä koskaan aseta generaattoria kaltevaan tai pystysuoraan asentoon polttoainevuodon ja 
laitevaurioiden välttämiseksi.

Plasser aldri generatoren i skrå eller vertikal stilling for å unngå drivstofftap og utstyrsskader.

Nu a eza
i deteriorarea echipamentului.

Tarkista AINA öljyn ja polttoaineen taso ja huolto ennen jokaista käyttökertaa.

DK

DK

SV

SV

FI

FI

NO

NO

PL

PL

RO

RO

HU

HU



   Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen generaattorin käyttöä. Tämän käyttöohjeen
tulee jäädä tämän generaattorin mukana, jos se myydään.

Tämä käyttöopas on suunniteltu opastamaan sinua DeWALT-tuotteen oikeaan käyttöön
ja toimintaan Tyytyväisyytesi tähän tuotteeseen ja sen turvalliseen käyttöön on meille
tärkeintä. Ota siksi aikaa koko käyttöohjeen lukemiseen ja erityisesti Turvallisuusohjeiden
lukemiseen. Ne auttavat sinua välttämään mahdollisia vaaratilanteita, joita voi esiintyä
tämän tuotteen kanssa työskennellessäsi.

Kiitokset ja onnittelut Del/I/dL7:n valinnasta.

ARVOSTAMME LIIKETOIMINTAANNE

VAROITUS!
LUE JA YMMÄRRÄ KAIKKI TÄMÄN KÄYTTÖOHJEEN 
TURVALLISUUSOHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ. TÄMÄN 
KÄYTTÖOHJEEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA 
JÄTTÄMINEN VOI JOHTAA HENKILÖVAHINKOIHIN, 
OMAISUUSVAHINKOIHIN JA/TAI TAKUUN 
RAUKEAMISEEN. AT-Power EI OLE VASTUUSSA 
MISTÄÄN VAHINGOISTA NÄIDEN OHJEIDEN 
NOUDATTAMATTA JÄTTÄMISEN VUOKSI.
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Huolto      ...................................................... 16
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Vianmääritys  ............................................ 20

Komponentit ja ohjauslaitteet

Merkitsee sähköiskun vaaraa.

Merkitsee tulipalon vaaraa.

VAROITUS: Ilmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa lievään tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä.

HUOMAUTUS: Merkitsee käytäntöä, joka ei liity henkilövahinkoihin ja joka, jos sitä ei vältetä, voi
johtaa seuraaviin seurauksiin
omaisuusvahingot.

VAROITUS: Ilmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä. 

Alla olevissa määritelmissä kuvataan kunkin merkkisanan vakavuusaste. Lue käyttöohje ja kiinnitä
huomiota näihin symboleihin.

VAARA: Ilmaisee välittömästi vaarallisen tilanteen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sitä ei vältetä. 

Määritelmät: Turvallisuusohjeet
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OHJEET, JOTKA LIITTYVÄT TULIPALON, SÄHKÖISKUN
TAI HENKILÖVAHINKOJEN VAARAAN
VAROITUS: Työkaluja käytettäessä on aina noudatettava perusturvallisuustoimenpiteitä, kuten seuraavia:

Asennuksen varotoimet

1. Bensiinipolttoaine ja -höyryt ovat syttyviä ja
mahdollisesti räjähtäviä. Käytä asianmukaisia
polttoaineen varastointi- ja käsittelymenetelmiä.
Älä säilytä polttoainetta tai muita syttyviä
materiaaleja lähellä.

2. Pidä useita ABC-luokan sammuttimia lähellä. 

3. Tämän laitteen käyttö voi aiheuttaa kipinöitä,
jotka voivat sytyttää tulipalon kuivan
kasvillisuuden ympärillä. Kipinäsuoja voi olla
tarpeen. Käyttäjän on otettava yhteyttä
paikallisiin paloviranomaisiin
palontorjuntamääräyksiä koskevien lakien tai
asetusten osalta.

4. Asennetaan ja käytetään vain tasaisella, tasaisella
ja hyvin varustetulla alustalla. -tuuletettu pinta.

5. Kaikki liitännät ja johdot generaattorista
kuormaan saavat asentaa vain koulutetut ja
lisensoidut sähköasentajat, ja ne on asennettava
kaikkien paikallisten, osavaltioiden ja liittovaltion
sähkömääräysten ja -standardien sekä tarvittaessa
muiden määräysten mukaisesti.

6. Pätevän sähköasentajan on tehtävä
varavoimakytkennät rakennuksen
sähköjärjestelmään. Liitännän on eristettävä
generaattorin teho sähköverkosta, ja sen on
oltava kaikkien sovellettavien lakien ja
sähkömääräysten mukainen.

7. Käytä suojalaseja, raskaita työkäsineitä ja
pölymaskia/hengityssuojainta asennuksen
aikana.

8. Käytä vain tässä käsikirjassa suositeltuja
voiteluaineita ja polttoainetta.

9. Virheelliset liitännät rakennuksen
sähköjärjestelmään voivat aiheuttaa generaattorin
sähkövirran takaisinvirtauksen sähköverkkoon.
Tällainen takaisinsyöttö voi aiheuttaa sähköiskun
sähköyhtiön työntekijöille tai muille, jotka joutuvat
kosketuksiin linjojen kanssa sähkökatkon aikana,
ja generaattori voi räjähtää, palaa tai aiheuttaa
tulipalon, kun sähköt palautetaan. Ota yhteys
sähköyhtiöön ja pätevään sähköasentajaan, jos
aiot käyttää generaattoria varavoimanlähteenä.

10. Älä käytä generaattoria ennen maadoitusta.
Generaattori on maadoitettava kaikkien
asiaankuuluvien sähkömääräysten ja -
standardien mukaisesti ennen käyttöä.



10. Jos kytketty tuote toimii epänormaalisti tai
epätavallisen hitaasti, lopeta välittömästi
generaattorin käyttö virtalähteenä. Lue aina virtaa
käyttävän tuotteen käyttöohjeet ja noudata niitä
varmistaaksesi, että sitä voidaan käyttää
turvallisesti ja tehokkaasti kannettavalla
generaattorilla.

 

11. Ennen kuin kytket laitteen tai virtajohdon
generaattoriin: Varmista, että se on hyvässä
toimintakunnossa. Vialliset laitteet tai virtajohdot
voivat aiheuttaa sähköiskun vaaran.
 

12. Älä ylitä generaattorin enimmäistehoa.
Varmista, että kaikkien generaattoriin
samanaikaisesti kytkettyjen työkalujen tai
laitteiden kokonaissähköteho ei ylitä
generaattorin tehoa. Tarkista, että
käynnistyspiikki ei ylitä generaattorin rajaarvoa.
Nimellis- ja maksimitehon välillä olevia
tehotasoja saa käyttää enintään 30 minuuttia.

 

13. Vältä merkittävää ylikuormitusta, joka
laukaisee katkaisijan. Ajan ylittäminen
enimmäistehon käyttörajaa tai generaattorin
lievää ylikuormitusta ei ehkä kytke katkaisijaa
tai piirisuojaa pois päältä, mutta lyhentää
generaattorin käyttöikää.

 

14. Älä yritä kytkeä tai irrottaa kuorman
liitäntöjä seisoessasi vedessä tai märällä
tai märällä maalla.

15. Älä koske generaattorin ja liitäntäkaapeleiden tai
-johtimien sähköllä toimiviin osiin millään kehon
osalla tai eristämättömällä johtavalla esineellä. 

16. Eristä kaikki liitännät ja irrotetut johdot.

     17. Suojaa sähköiskulta. Vältä kehon kosketusta
maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
pattereihin, liesiin ja jääkaappeihin.     

TURVALLISUUS
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Käyttövarotoimet

1. HIILIMONOKSIDIN VAARA
Generaattorin käyttäminen sisätiloissa
VOI TAPAHTUA MINUUTEISSA.
Generaattorin pakokaasu sisältää
hiilimonoksidia. Tämä on myrkky, jota
et voi nähdä tai haistaa.

ÄLÄ KOSKAAN käytä sisällä asunnossa tai
autotallissa, VAIKKA ovet ja ikkunat ovat auki.

Käytä vain ULKOPUOLELLA ja kaukana
ikkunoista, ovista ja tuuletusaukoista.

2. Älä koskaan käytä generaattoria sisätiloissa,
mukaan lukien autotallit, kellarit, ryömintätilat
ja vajat. Ovien ja ikkunoiden avaaminen tai
tuulettimien käyttö EI estä hiilimonoksidin
kertymistä kotiin.

3. Kun käytät generaattoreita, pidä ne ulkona ja
kaukana avoimista ovista, ikkunoista ja
tuuletusaukoista, jotta myrkylliset
hiilimonoksidipitoisuudet eivät pääse
muodostumaan sisätiloihin.

4. Jos tunnet olosi huonoksi, huimaavaksi tai
heikoksi käyttäessäsi generaattoria, mene
heti raittiiseen ilmaan. Generaattoreista
peräisin oleva hiilimonoksidi voi johtaa
nopeasti täydelliseen toimintakyvyttömyyteen
ja kuolemaan.

5. Pidä lapset erossa laitteesta, erityisesti sen
käytön aikana.

6. Pidä kaikki katsojat vähintään kahden metrin
päässä moottorista käytön aikana.

7. Tulipalovaara! Älä täytä kaasusäiliötä moottorin
ollessa käynnissä. Älä käytä, jos bensiiniä on
valunut. Puhdista läikkynyt bensiini ennen
moottorin käynnistämistä. Älä käytä moottoria
sytytysvalon tai avotulen lähellä.

9. Älä koskaan säilytä polttoainetta tai muita
syttyviä materiaaleja moottorin lähellä.

8 Älä koske moottoriin käytön aikana. Anna
moottorin jäähtyä käytön jälkeen.



24. Lisävarusteet, jotka saattavat soveltua yhteen
laitteeseen, voivat muuttua vaarallisiksi, kun
niitä käytetään toisessa laitteessa.

25. Älä käytä laitetta räjähdysalttiissa tiloissa,
kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai
pölyn läsnä ollessa. Bensiinikäyttöiset
moottorit voivat sytyttää pölyn tai höyryt.

26. Pidä maadoitetut johtavat esineet, kuten
työkalut, kaukana altistuneista, jännitteisistä
sähköosista ja liitännöistä kipinöinnin tai
valokaarien välttämiseksi. Nämä tapahtumat
voivat sytyttää höyryjä tai höyryjä.

27. Pysy valppaana, katso mitä teet ja käytä tervettä
järkeä käyttäessäsi tätä laitetta. Älä käytä tätä
laitetta väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden
käytöstä.

28. Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysiä
vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja
käsineet kaukana liikkuvista osista. Löysät
vaatteet, korut tai pitkät hiukset voivat jäädä
kiinni liikkuviin osiin.

Löysää korkkia hitaasti säiliön paineen vapauttamiseksi.
Täytä tai tyhjennä polttoainesäiliö ulkona.
ÄLÄ täytä säiliötä liikaa. Jätä tilaa polttoaineen
paisumiselle. Jos polttoainetta valuu, odota, että
se haihtuu, ennen kuin käynnistät moottorin.
Pidä polttoaine kaukana kipinöistä ja avotulesta.
Tarkista polttoaineletkut, säiliö, korkki ja liitososat.
ÄLÄ sytytä savuketta tai tupakoi.

TURVALLISUUS
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Sammuta generaattorin moottori ja anna sen jäähtyä
vähintään 2 minuuttia ennen polttoainekorkin irrottamista.

Varmista, että sytytystulppa, äänenvaimennin,
polttoainekorkki ja ilmanpuhdistin ovat
paikoillaan.
ÄLÄ käynnistä moottoria sytytystulppa irrotettuna.

Käytä hyväksyttyjä, käyttötarkoitukseen sopivia siirtolaitteita,
joilla estetään takaisinsyöttö eristämällä generaattori
sähkölaitoksen työntekijöistä.

KUN POLTTOAINETTA LISÄTÄÄN TAI
TYHJENNETÄÄN

LAITETTA KÄYNNISTETTÄESSÄ

18. Käytä generaattoria kuljetettaessa vain
sopivaa kuljetusvälinettä ja nostolaitteita,
joiden kantavuus on riittävä.

19. Kiinnitä generaattori kuljetusajoneuvoihin,
jotta työkalu ei pääse vierimään, liukumaan
tai kallistumaan.

30. Älä peitä generaattoria tai sen moottoria käytön
aikana.

31. Pidä generaattori, sen moottori ja
ympäröivä alue aina puhtaana.20. Älä jätä generaattoria ilman valvontaa sen

ollessa käynnissä. Sammuta generaattori (ja
irrota turva-avaimet, jos niitä on) ennen kuin
poistut työalueelta.

21. Generaattorin moottori voi aiheuttaa korkeaa
melutasoa. Pitkäaikainen altistuminen yli 85
dBA:n melutasolle on vaarallista kuulolle.
Käytä aina kuulosuojaimia käyttäessäsi
kaasumoottoria tai työskennellessäsi sen
läheisyydessä sen ollessa toiminnassa.

22. Käytä suojalaseja, kuulosuojaimia ja
hengityssuojainta käytön aikana.

23. Henkilöiden, joilla on sydämentahdistin, on
neuvoteltava lääkärinsä kanssa ennen
käyttöä. Sydämen tahdistimen läheisyydessä
olevat sähkömagneettiset kentät voivat
aiheuttaa tahdistimen häiriöitä tai tahdistimen
toimintahäiriöitä. Varovaisuus on tarpeen
moottorin magneeton tai rekyylikäynnistimen
läheisyydessä.

Lue omistajan käsikirja ennen käyttöä.

Sinut VOIT TAPAHTUA tai loukkaantua
vakavasti, jos et noudata ohjeita.

Kuuma pakojärjestelmä voi aiheuttaa vakavia
palovammoja Vältä kosketusta, jos moottori on
ollut käynnissä.

Generaattorin jännite voi aiheuttaa
sähköiskun tai palovammoja, jotka voivat
johtaa kuolemaan tai vakavaan vaaraan.

Polttoaine ja sen höyryt ovat erittäin helposti
syttyviä ja räjähtäviä, mikä voi aiheuttaa palovammoja,
tulipalon tai räjähdyksen, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen ja/tai omaisuusvahinkoihin.

29. Osat, erityisesti pakojärjestelmän osat,
kuumenevat käytön aikana. Pysy kaukana
kuumista osista.



SETUP
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1. Ennen huoltoa, kunnossapitoa tai puhdistusta:

a. Irrota kaikki laitteet generaattorista.

b. Käännä moottorikytkin OFF-asentoon.
c. Anna moottorin jäähtyä täysin.
d. Irrota sitten sytytystulpan korkki

sytytystulpasta.

 TALLENNA
NÄMÄ OHJEET.

Huoltoa koskevat varotoimet

2. Pidä kaikki suojukset paikoillaan ja
asianmukainen toimintakunto. Turvasuojiin
kuuluvat äänenvaimennin, ilmanpuhdistin ja
mekaaniset suojukset, ja lämpösuojat, muiden
suojusten lisäksi.

3. Varmista, että moottorikytkin on "OFF"- asennossa
ennen generaattorin siirtämistä ja ennen yksikön
huolto-, kunnossapito- tai puhdistustoimenpiteiden
suorittamista.

4. Pidä kaikki sähkölaitteet puhtaina ja kuivina.
Vaihda kaikki johdot, joiden eristys on
halkeillut, leikattu, kulunut tai muuten
huonontunut. Vaihda liittimet, jotka ovat
kuluneet, värjäytyneet tai syöpyneet. Pidä
liittimet puhtaina ja tiiviinä.

5. Älä muuta tai säädä mitään valmistajan tai
jakelijan sinetöimää laitteen tai sen moottorin
osaa. Vain pätevä huoltoteknikko saa säätää
osia, jotka voivat lisätä tai vähentää moottorin
säädettyä kierroslukua.

6. Käytä suojalaseja, raskaita työkäsineitä ja
pölymaskia/hengityssuojainta huollon aikana.

7. Huolehdi laitteiden tarroista ja nimikilvistä.
Niissä on tärkeitä tietoja.

8. Pyydä pätevää korjaajaa huoltamaan laite
käyttäen ainoastaan samanlaisia varaosia. Näin
varmistetaan, että laitteen turvallisuus säilyy. Älä
yritä huolto- tai ylläpitotoimenpiteitä, joita ei ole
selitetty tässä käyttöohjeessa, tai toimenpiteitä,
joiden turvallisesta tai oikeasta suorittamisesta et
ole varma.

9. Säilytä laitteet lasten ulottumattomissa.

1. Älä tupakoi tai päästä kipinöitä, liekkejä tai
muita sytytyslähteitä laitteen lähelle, etenkään
tankkauksen aikana.

2. Älä täytä polttoainesäiliötä moottorin ollessa
käynnissä tai kuumana.

4. Älä täytä polttoainesäiliötä täyteen. Jätä
hieman tilaa polttoaineen laajenemiselle
tarpeen mukaan.

5. Tankkaa vain hyvin tuuletetulla alueella.

6. Pyyhi roiskunut polttoaine ja anna
ylimääräisen polttoaineen haihtua ennen
moottorin käynnistämistä. TULIPALON
estämiseksi älä käynnistä moottoria, kun
polttoaineen haju leijuu ilmassa.

3. POLTTOAINEVUODON JA TULIPALON
ESTÄMISEKSI VAARA, Älä täytä polttoainetta
liikaa. Täytä polttoainetta mallisi teknisen
taulukon alapuolella olevien
polttoainetasotietojen mukaisesti.

10. Noudata moottorin ja laitteiden
määräaikaishuoltoa.

Tankkaus:
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Komponentit ja ohjauslaitteet

Polttoainekorkki

Kelan käynnistin

Polttoainev

Ilmansuodatin

Pyörä

Äänen

Ohjauspaneeli

(Akku)
Kahva



Moottorin kytkin:

Komponentit ja hallintalaitteet (jatkuu)

1.    

 
2. AC-pistorasiat:   

VAROITUS! 

3. 

PÅ
AV

Katkaisijat:

4. 12V DC-pistorasia:

Maadoitusliitin:

 

5. 

7

Seuraavassa kuvataan ohjauspaneelin
hallintalaitteet. Generaattorissasi on pistorasiat,
joihin voit syöttää virtaa tuotteillesi
ja joissa on katkaisijat jännitevirran suojaamiseksi.

Kytke työkalut ja laitteet vain

Katkaisija suojaa generaattoria

12VDC-pistorasia tarjoaa

Ennen jokaista käyttökertaa

a. Eurooppalaistyylinen pistorasia

b. Eurooppalainen teollisuuspistorasia

Käytetään moottorin

Generaattorissa on useita

käynnistämiseen ja pysäyttämiseen.

vaihtovirtapistokkeita työkalujen ja laitteiden
virransyöttöä varten.

sellaiseen pistorasiaan (230 voltin tai 400/230
voltin), joka on yhteensopiva laitteen sähköisten
ominaisuuksien ja nimelliskapasiteetin kanssa.
käytettävät työkalut ja laitteet.

ylikuormitukselta. Katkaisijan luokitus ja sen
suojaama kuorma on merkitty katkaisijan
läheisyyteen. Jos jokin virtapiirin Katkaisijat
laukeavat, generaattori pysäyttää
sähköntuotannon. Jos näin tapahtuu, irrota kaikki
kuormat generaattorista generaattori. Anna
generaattorin jäähtyä. Paina sitten lauennutta
katkaisijaa, käynnistä moottori uudelleen ja kiinnitä
kuormat uudelleen.

virtalähteen 12 voltin tasavirtalaitteille.

asenna maadoitusjohto (ei sisälly toimitukseen)
maadoitusliittimeen, jotta generaattori maadoitetaan
kunnolla. Katso asennusohjeet maadoittaa
generaattori asianmukaisesti.
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VAROITUS: 

Lue tämän käyttöoppaan alussa oleva TÄRKEÄT TURVALLISUUSTIEDOT -osio
kokonaisuudessaan, mukaan lukien kaikki sen alaotsikoiden alla oleva teksti, ennen
tämän tuotteen käyttöönottoa tai käyttöä

 

VAKAVIEN VAMMOJEN VÄLTTÄMISEKSI: 

Käytä vain, jos asianmukainen kipinäsuoja on asennettu.
Tämän laitteen käyttö voi aiheuttaa kipinöitä, jotka voivat sytyttää tulipalon kuivan
kasvillisuuden ympärillä. Kipinäsuoja voi olla tarpeen.
Käyttäjän on otettava yhteyttä paikallisiin paloviranomaisiin palontorjuntaa koskeviin lakeihin tai asetuksiin.

 

 

   

Akun asennusohjeet

1. Aseta täyteen ladattu 12 V:n lyijyakku generaattorin
    akkupidikkeeseen.   

 2. Pulttaa paikalleen akun mukana toimitetuilla laitteilla.

Kiinnitä moottorin positiivinen (punainen) kaapeliliitin
akun positiiviseen napaan. Kytke kaapeli tukevasti, jotta
estetään irtoaminen ja oikosulku.

Kiinnitä negatiivisen (mustan) kaapelin liitin akun
negatiiviseen napaan.

3. 

4.  

Maadoitus

Generaattori on maadoitettava kunnolla ennen käyttöä.
Pyydä pätevää sähköasentajaa maadoittamaan laite, jos sinulla ei ole siihen pätevyyttä.
Generaattorin maadoittamiseksi kytke #6 AWG maadoitusjohto (ei sisälly) ohjauspaneelin
maadoitusliittimestä maadoitustankoon (ei sisälly), joka on lyöty vähintään 24 tuuman syvyyteen maahan.
Maadoitussauvan on oltava maadoitettu kupari- tai messinkitanko (elektrodi), joka pystyy maadoittamaan
generaattorin asianmukaisesti.

 

 

Negatiivi
nen liitin

 
Positiivinen liitin

 

Laitteisto  Akku

Korkeissa ilmankorkeuksissa moottorin kaasutin, säätäjä ja kaikki muut polttoaine-ilmasuhdetta
säätelevät osat on säädettävä ammattitaitoisen mekaanikon toimesta, jotta moottoria voidaan käyttää
tehokkaasti korkeissa ilmankorkeuksissa ja jotta moottori ja muut tämän tuotteen kanssa käytettävät
laitteet eivät vaurioidu.

Kaikki generaattorit voidaan käynnistää rekyylimenetelmällä. Joihinkin malleihin on asennettava akku
sähkökäynnistysominaisuuden käyttämiseksi. Kytke akku generaattorin moottoriin:

Tätä generaattoria ei ole tarkoitettu herkkien elektronisten laitteiden syöttämiseen ilman, että siihen
lisätään sopiva linjahoitolaite ja ylijännitesuoja (molemmat eivät sisälly toimitukseen). Herkkiä elektronisia laitteita
ovat muun muassa audio/videolaitteet, jotkin televisiot, tietokoneet ja tulostimet. Herkkiä elektroniikkalaitteita olisi
käytettävä hyväksytyillä invertterityyppisillä generaattoreilla tai puhtailla siniaaltogeneraattoreilla.
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Käyttö korkealla yli 1000 m:n korkeudessa

VAROITUS! TULIPALON AIHEUTTAMIEN VAKAVIEN VAMMOJEN VÄLTTÄMISEKSI:  

Suorita säädöt hyvin ilmastoidussa tilassa kaukana syttymislähteistä.
Jos moottori on kuuma, sammuta moottori ja odota, että se jäähtyy, ennen kuin jatkat. Älä tupakoi.

HUOMAUTUS Takuu mitätöityy, jos tarvittavia säätöjä ei ole tehty korkealla käyttöä varten.
Korkeissa ilmankorkeuksissa moottorin kaasutin, säätäjä ja kaikki muut polttoaine-ilmasuhdetta säätelevät
osat on säädettävä ammattitaitoisen mekaanikon toimesta, jotta moottoria voidaan käyttää tehokkaasti
korkeissa ilmankorkeuksissa ja jotta moottori ja muut tämän tuotteen kanssa käytettävät laitteet eivät
vaurioidu. Tämän moottorin polttoainejärjestelmään voi vaikuttaa käyttö korkeammilla korkeuksilla.
Asianmukainen toiminta voidaan varmistaa asentamalla korkeussarja yli 1000 metrin korkeudessa
merenpinnasta. Yli 2500 metrin korkeudessa moottorin suorituskyky saattaa heikentyä, vaikka oikea pääsuihku.
Tämän moottorin käyttäminen ilman asianmukaista korkeussarjaa voi lisätä moottorin päästöjä ja heikentää
polttoainetaloutta ja suorituskykyä. Pätevän mekaanikon on asennettava sarja.
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Käyttöohjeet

Lue tämän käyttöoppaan alussa oleva TÄRKEÄT TURVALLISUUSTIEDOT -osio kokonaisuudessaan,
mukaan lukien kaikki sen alaotsikoiden alla olevat tekstit, ennen tämän tuotteen käyttöönottoa
tai käyttöä. Tarkasta työkalu ennen käyttöä, etsi vaurioituneita, löysiä ja puuttuvia osia.
Jos havaitset ongelmia, älä käytä työkalua, ennen kuin se on korjattu.

Generaattorin käynnistystä edeltävät tarkastukset
Tarkasta moottori ja laitteet ja etsi vaurioituneet, löysät ja puuttuvat osat ennen käyttöönottoa ja käynnistämistä.
Jos havaitset ongelmia, älä käytä laitetta, ennen kuin se on korjattu asianmukaisesti.

Moottoriöljyn tarkistaminen ja täyttäminen

VAROITUS! Takuu raukeaa, jos moottorin
kampikammiota ei täytetä asianmukaisesti öljyllä
ennen jokaista käyttökertaa. Tarkista öljytaso
ennen jokaista käyttökertaa. Älä käytä moottoria,
jos moottoriöljyä on vähän tai sitä ei ole lainkaan.
Moottorin käyttäminen ilman moottoriöljyä tai
vähäisellä moottoriöljyllä vaurioittaa moottoria
pysyvästi.

1. Varmista, että moottori on pysäytetty ja että se
on vaakatasossa.

2. Sulje polttoaineventtiili.

3. Puhdista mittatikun yläosa ja sen ympärillä oleva
    alue. Irrota mittatikku kiertämällä sitä vastapäivään
    ja pyyhi se puhtaalla nukkaamattomalla pyyhkeellä.

4. 

Täysi taso

Matala taso

Täysi taso

Matala taso

Aseta mittatikku takaisin paikalleen ilman
kierteitystä ja irrota se öljytason
tarkistamiseksi. Öljytason pitäisi olla täyteen
asti yllä esitetyllä tavalla.

5. Jos öljytaso on alhaalla tai sen alapuolella, lisää
    sopivaa öljytyyppiä, kunnes öljytaso on oikealla
    tasolla. Yleiseen käyttöön suositellaan SAE 10W-
    30 -öljyä. (SAE:n viskositeettiluokkataulukko
    osoittaa eri keskilämpötiloissa käytettävät
    viskositeetit.).

Polttoaineen tarkistaminen ja täyttäminen

VAROITUS! TULIPALON

6. Kierrä mittatikku takaisin sisään myötäpäivään.
    VAROITUS! Älä käytä moottoria liian vähällä öljyllä.
    Moottori vaurioituu pysyvästi.

 

Täytä polttoainesäiliö hyvin ilmastoidussa tilassa
kaukana syttymislähteistä. Jos moottori on käytön
vuoksi kuuma, sammuta moottori ja odota sen
jäähtymistä ennen polttoaineen lisäämistä.

Älä tupakoi.

1. Puhdista polttoainekorkki ja sen ympärillä oleva alue.

2. Irrota polttoainekorkki ja ruuvaa se irti.

3. Täytä polttoainesäiliö tarvittaessa noin 1 tuuman
    verran polttoainesäiliön täyttökaulan alapuolelle
    87-oktaanisella tai korkeammalla lyijyttömällä
    bensiinillä.

Huomautus: Älä käytä bensiiniä,
joka sisältää yli 10 % etanolia (E10).
Älä käytä E85-etanolia.

Huomautus: Älä käytä bensiiniä, jota on
säilytetty metallisessa polttoainesäiliössä
tai likaisessa polttoainesäiliössä. Se voi
aiheuttaa hiukkasten pääsyn kaasuttimeen,
mikä vaikuttaa moottorin suorituskykyyn
ja/tai aiheuttaa vaurioita. 

4. Aseta sitten polttoainekorkki takaisin paikalleen.

5. Pyyhi roiskunut polttoaine ja anna ylimääräisen
    polttoaineen haihtua ennen moottorin
    käynnistämistä. TULIPALON estämiseksi älä
    käynnistä moottoria, kun polttoaineen haju leijuu
    ilmassa.

PUNAINEN

Poltt

Ylemp rajoitettu

AIHEUTTAMIEN VAKAVIEN VAMMOJEN
VÄLTTÄMISEKSI:
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Ennen generaattorin moottorin käynnistämistä

Ennen moottorin käynnistämistä:

a. Noudata generaattorin valmistelemiseksi asennusohjeita.

b. Irrota kaikki kuormat generaattorista.

c. Tarkasta generaattori ja moottori.

d. Täytä moottori oikealla määrällä ja tyypillä polttoainetta ja öljyä.

Generaattorin peruskäyttökäytäntö - Katso erityisohjeet seuraavilta sivuilta.

1. Tarkista, että generaattori pystyy käsittelemään tuotteidesi tarvitsemaa tehoa.

2. Käynnistä moottori ja anna moottorin ja generaattorin käydä ja lämmetä viisi minuuttia käynnistyksen
    jälkeen ilman sähköä.

3. Plug in -tuotteet.

4. Kun olet lopettanut generaattorin käytön, irrota kaikki sähkökuormat.

Huomautus: Älä anna generaattorin polttoaineen loppua kuormien ollessa kytkettynä.

5. Sammuta moottori.

7. Sisäänajoaika:

6. Anna generaattorin ja sen moottorin jäähtyä täysin. Säilytä laite sitten puhtaassa, kuivassa ja
    turvallisessa paikassa lasten ja muiden asiattomien henkilöiden ulottumattomissa.

TÄRKEÄÄ:
käynnistyksen jälkeen, jotta moottori voi vakautua.

a. Moottorin sisäänajo auttaa varmistamaan laitteiden ja moottorin moitteettoman toiminnan.

b. Käyttöönottoaika kestää noin 3 käyttötuntia. Tänä aikana:

· Älä kuormita laitetta raskaasti.

· Vaihda moottoriöljy.

c. Huoltokierros kestää noin 20 käyttötuntia. Tämän ajanjakson jälkeen:

Normaaleissa käyttöolosuhteissa myöhemmät huollot tehdään kohdassa KÄYTTÄJÄN HUOLTOOHJEET
selostetun aikataulun mukaisesti.

Kun moottori on käynnistetty, anna sen käydä kuormittamattomana viisi minuuttia jokaisen
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Moottorin käynnistäminen

b. Jos haluat käynnistää kylmän moottorin, siirrä Choke-asento
    CHOKE-asentoon. Jos haluat käynnistää lämpimän moottorin
    uudelleen, jätä Choke-asento RUN-asentoon.

a. Jos haluat käynnistää kylmän moottorin, siirrä Choke-asento
    CHOKE-asentoon. Jos haluat käynnistää lämpimän moottorin
    uudelleen, jätä Choke-asento RUN-asentoon.
 

1. Avaa polttoaineventtiili.

2.  MANUAALINEN KÄYNNISTYS

a. Käännä moottorikytkin ON-asentoon.

c. Tartu moottorin käynnistyskahvaan löysästi ja vedä siitä
  hitaasti useita kertoja, jotta bensiini pääsee virtaamaan
  moottorin kaasuttimeen. Vedä sitten käynnistyskahvaa
  varovasti, kunnes vastus on suuri tuntuu. Anna kaapelin
  vetäytyä kokonaan ja vedä se sitten nopeasti.
  Toista, kunnes moottori käynnistyy.

Huomautus: Älä anna käynnistyskahvan napsahtaa takaisin
moottoria vasten. Pidä sitä kiinni, kun se kelautuu
takaisin, jotta se ei osu moottoriin.

3. SÄHKÖINEN KÄYNNISTYS

d. Anna moottorin käydä muutaman sekunnin ajan. Jos kuristusvipu
    on CHOKE-asennossa, siirrä sitten kuristusvipu hyvin hitaasti
    RUN-asentoon.

Huomautus: Jos kuristusvipua liikutetaan liian nopeasti, moottori
voi pysähtyä.
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c. Anna moottorin käydä muutaman sekunnin ajan. Jos kuristusvipu on
CHOKE-asennossa, siirrä sitten kuristusvipu hyvin hitaasti RUNasentoon.

Huomautus:

TÄRKEÄÄ:

b. Käännä moottorin kytkin asentoon START.

Anna moottorin käydä kuormittamattomana viisi minuuttia
jokaisen käynnistyksen jälkeen, jotta moottori voi vakautua.

Huomautus: Käynnistimen käyttöiän pidentämiseksi käytä lyhyitä
käynnistysjaksoja (enintään 5 sekuntia). Odota sitten minuutti
ennen kuin yrität käynnistää uudelleen.

Jos kuristusvipua liikutetaan liian nopeasti, moottori voi pysähtyä.
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Sähkökuormien kytkeminen

Tutustu moottorin hallintalaitteisiin, sähköpaneeliin ja moottorin käynnistämiseen ennen generaattorin

käyttöä. Laske generaattorin kanssa käytettävien tuotteiden tehot ja varmista, että generaattori kestää

kokonaiskuorman.

                   Älä koskaan ylitä tämän generaattorin nimelliskapasiteettia, sillä ylikuormitus voi aiheuttaa

vakavia vaurioita generaattorille ja/tai laitteille, työkaluille ja varusteille. Käynnistys- ja

käyttötehovaatimukset on aina laskettava, kun tätä generaattoria sovitetaan yhteen.

Generaattorin tehokapasiteetti laitteelle, työkalulle tai varusteelle.

                   Jos laitteita, työkaluja ja varusteita ei kytketä ja käytetä tässä järjestyksessä, se voi vahingoittaa

generaattoria, laitteita, työkaluja ja varusteita ja mitätöidä tämän generaattorin takuun.

                    Jos moottorin kierrosluku tai jännite vaihtelee generaattorin käyttövatteja pienemmällä

kuormituksella, siirrä moottorin kuristimen vipu asentoon

VAROITUS!

 

VAROITUS

TÄRKEÄÄ!

Huomautus:

VAROITUS!

a. Kytke eniten tehoa vaativat laitteet ensin.

c. Kytke mahdolliset valot seuraavaksi.

b. Kytke seuraavaksi induktiiviset laitteet, työkalut ja varusteet. Induktiivisia

    kuormia ovat pienet käsityökalut ja jotkut pienet laitteet.

d. Jännitteelle herkät laitteet, työkalut ja varusteet on kytkettävä generaattoriin viimeisenä. Kytke

    jännitteelle alttiit laitteet, kuten televisiot, DVD-soittimet, mikroaaltouunit ja langattomat puhelimet,

    ylijännitesuojaan (ei sisälly toimitukseen). Kytke sitten ylijännitesuoja generaattoriin.

 

JOS JOKIN KATKAISIJA LAUKEAA, TARKISTA SEURAAVAT ASIAT:

Jos haluat saavuttaa generaattorin nimellistehon, jaa kuormat pistorasioihin.

Kytke generaattoriin vain oikein johdotetut pistokkeet. Eri johtoon liitetty pistoke voi olla

Älä lataa akkuja ilman asianmukaista lataussäädintä. Älä lataa liikaa.

vaarallinen. Vain pätevä sähköasentaja saa kytkeä pistokkeen johtoon.

Käytä DC12V pistorasiaa 12V DC-laitteiden syöttämiseen.

1. Varmista, että KAIKKI katkaisijat on nollattu ennen kuin käynnistät generaattorin uudelleen.
2. Säädä pistokkeet niin, että kuormat jakautuvat pistorasiapiireihin.
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Moottorin pysäyttäminen hätätilanteessa

1. Jos haluat pysäyttää moottorin hätätilanteessa, käännä moottorikytkin pois päältä. 

HUOMAUTUS: Generaattorin sammuttaminen kuormitettuna voi vahingoittaa generaattoria ja siihen
liitettyjä laitteita.

 

Moottorin pysäyttäminen normaaliolosuhteissa
1. Ennen moottorin sammuttamista sammuta kaikki sähkökuormat ja irrota ne sitten pistorasiasta.

2. Käännä moottorikytkin pois päältä. 

3. Sulje polttoaineventtiili.
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Käyttäjän huolto-ohjeet

ESTÄÄKSESI VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN VAHINGOSSA TAPAHTUVAN KÄYTÖN SEURAUKSENA:

Käännä generaattorin virtakytkin OFF-asentoon, odota moottorin jäähtymistä ja irrota sytytystulpan korkki

ennen tarkastus-, huolto- tai puhdistustoimenpiteitä.

ESTÄÄKSESI VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN LAITTEEN VIKAANTUMISEN VUOKSI:

Älä käytä vaurioituneita laitteita. Jos ilmenee epänormaalia melua, tärinää tai liiallista tupakointia,

korjauta ongelma ennen käyttöä.

Noudata kaikkia tämän käyttöoppaan huolto-ohjeita. Moottori voi vioittua kriittisesti, jos sitä ei huolleta

asianmukaisesti.

Monet huoltotoimenpiteet, myös sellaiset, joita ei ole kuvattu yksityiskohtaisesti tässä

käsikirjassa, on turvallisuussyistä annettava pätevän teknikon tehtäväksi. Jos sinulla on

epäilyksiä kyvystäsi huoltaa laite tai moottori turvallisesti, anna sen sijaan pätevän teknikon

huoltaa laite.

Puhdistus, huolto ja voitelu
Huomautus: Tämä huoltoaikataulu on tarkoitettu ainoastaan yleiseksi ohjeeksi. Jos suorituskyky

heikkenee tai laite toimii epätavallisesti, tarkista järjestelmät välittömästi. Kunkin laitteen

huoltotarpeet laitteiston käyttöaste vaihtelee muun muassa käyttöjakson, lämpötilan,

ilmanlaadun, polttoaineen laadun ja muiden tekijöiden mukaan.

Seuraavat menettelyt täydentävät moottorin ja laitteiden säännöllisen käytön yhteydessä

selostettuja säännöllisiä tarkastuksia ja huoltotoimenpiteitä.
 

Anmärkning:

* Huolletaan useammin, kun laitetta käytetään pölyisillä alueilla.
Nämä osat on huollettava pätevän teknisen henkilön toimesta.**

Menettely
Ennen jokaista
käyttöä

Kuukausittai n tai
joka 20. kuukausi
käyttöaika

3 kuukauden tai 50
käyttötunnin välein.

6 kuukauden tai 100
käyttötunnin välein.

Vuosittain tai
vuosi joka 300 
käyttöaika

Joka
2 vuotta

Harjaa moottorin ulkopuoli

Tarkista moottoriöljyn taso

Tarkista ilmanpuhdistin

Kaasuttimen sakka-astia

Vaihda moottoriöljy

Puhdista/vaihda ilmanpuhdistin *

Tarkista ja puhdista sytytystulppa

1. Tarkista tyhjäkäyntinopeus

2. Tarkista/säädä venttiilien välys
3. Puhdista polttoainesäiliö,
    siivilä ja kaasutin.
 4. Puhdista hiilikertymät palotila

** **

Vaihda polttoaineletku tarvittaessa **

Toimenpiteet, joita ei ole erityisesti selitetty tässä
käyttöoppaassa, saa suorittaa vain pätevä teknikko.
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Polttoaineen tarkistaminen ja täyttäminen

VAROITUS! TULIPALON AIHEUTTAMIEN VAKAVIEN VAMMOJEN VÄLTTÄMISEKSI: 
 Täytä polttoainesäiliö hyvin ilmastoidussa tilassa kaukana syttymislähteistä. Jos

moottori on käytön vuoksi kuuma, sammuta moottori ja odota sen jäähtymistä ennen
polttoaineen lisäämistä.

Älä tupakoi.
1. Puhdista polttoainekorkki ja sen ympärillä oleva alue.
2. Irrota polttoainekorkki ja ruuvaa se irti.
3. Täytä polttoainesäiliö tarvittaessa 87-oktaanisella tai korkeamman oktaaniluvun lyijyttömällä bensiinillä.

Huomautus: Älä käytä bensiiniä, joka sisältää yli 10 % etanolia (E10). Älä käytä E85-etanolia.
Huomautus: Älä käytä bensiiniä, jota on säilytetty metallisessa polttoainesäiliössä tai likaisessa
polttoainesäiliössä. Se voi aiheuttaa hiukkasten pääsyn kaasuttimeen, mikä vaikuttaa moottorin
suorituskykyyn ja/tai aiheuttaa vaurioita.
4. Vaihda polttoainekorkki.
5. Pyyhi roiskunut polttoaine ja anna ylimääräisen polttoaineen haihtua ennen moottorin käynnistämistä.
    TULIPALON estämiseksi älä käynnistä moottori, kun polttoaineen haju leijuu ilmassa.

Moottoriöljyn vaihto

VAROITUS! Öljy on erittäin kuumaa käytön aikana ja voi
aiheuttaa palovammoja. Odota moottorin jäähtymistä
ennen öljyn vaihtoa.

1. Varmista, että moottori on pysäytetty ja että se on
    vaakatasossa.

2. Sulje polttoaineventtiili.

3. Aseta tyhjennysastia (ei sisälly toimitukseen)
    kampikammion tyhjennystulpan alle.

4. Irrota tyhjennystulppa ja kallista kampikammiota
    hieman, jos mahdollista, öljyn valumisen
    helpottamiseksi. Kierrätä käytetty öljy.

5. Aseta tyhjennystulppa takaisin paikalleen ja kiristä se.

8. Kierrä mittatikku takaisin sisään myötäpäivään.

öljytason. SAE:n viskositeettiluokkataulukosta näet muita
viskositeetteja, joita voidaan käyttää eri keskilämpötiloissa.

6. Puhdista mittatikun yläosa ja sen ympärillä oleva
    alue. Irrota mittatikku kiertämällä sitä vastapäivään
    ja pyyhi se puhtaalla nukkaamattomalla rievulla.

7. Lisää sopivaa öljytyyppiä, kunnes öljytaso on
    täynnä. Yleiseen käyttöön suositellaan SAE 10W-30 -öljyä.

Huomautus: Älä kierrä mittatikkua sisään, kun tarkistat 10W-30

30

5W-30

SAE-viskositeettiluokat

Keskimääräinen ulkolämpötila

Täysi taso

Matala taso

Täysi taso

Matala
taso

VAROITUS! Älä käytä moottoria liian vähällä öljyllä.
Moottori vaurioituu pysyvästi.
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Ilmansuodatinelementin huolto

Ilmansuodatin

Ilmansuodattimen elementti

Ilmansuodattim

1. Irrota ilmansuodattimen kansi ja ilmansuodatinelementit ja tarkista, ettei niissä ole likaa. Puhdista tai
    vaihda alla kuvatulla tavalla.

2. Pese elementti lämpimällä vedellä ja miedolla pesuaineella useita kertoja. Huuhtele. Purista
    ylimääräinen vesi pois ja anna elementin kuivua kokonaan. Liota suodatinta lyhyesti kevyessä öljyssä
    ja purista sitten ylimääräinen öljy pois.

3. Asenna uusi suodatin tai puhdistettu suodatin. Kiinnitä ilmanpuhdistimen kansi ennen käyttöä.

Sytytystulpan huolto

1. Irrota sytytystulpan korkki sytytystulpan päästä. Puhdista
    roskat sytytystulpan ympäriltä.

4. Kun asennat uuden sytytystulpan, säädä sytytystulpan välys Tekniset tiedot -taulukossa esitettyjen
    tietojen mukaiseksi. Älä nirsoile elektrodia vasten, sytytystulppa voi vaurioitua.

2. Irrota sytytystulppa sytytystulppa sytytystulppaavaimella.

3. Tarkasta sytytystulppa:
Jos elektrodi on öljyinen, puhdista se puhtaalla, kuivalla
rievulla. Jos elektrodissa on saostumia, kiillota se
hiomapaperilla. Jos valkoinen eriste on haljennut tai
lohjennut, sytytystulppa on vaihdettava.

HUOMAUTUS: Vääränlaisen sytytystulpan käyttö voi vahingoittaa moottoria. Katso oikeanpuoleisesta
kuvasta vaadittu sytytystulpan tyyppi ja väli.

HUOMAUTUS: Kiristä sytytystulppa kunnolla. Jos sytytystulppa on löysällä, moottori ylikuumenee.
Jos se kiristetään liikaa, moottorilohkon kierteet vaurioituvat.

5. Asenna uusi sytytystulppa tai puhdistettu sytytystulppa moottoriin. Tiivistystyylinen: Kiristä sormella,
kunnes tiiviste koskettaa sylinterin päätä, ja sitten noin 1/2-2/3 kierrosta lisää.

Tiivistämätön: Kiristä sormella, kunnes tulppa koskettaa päätä, sitten noin 1/16 kierrosta lisää.

6. Kytke sytytystulpan korkki takaisin paikalleen.

Cylinder
montering

 

Tändstift 
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Varastointi
Kun laite on tarkoitus pitää käyttämättömänä yli 20 päivää, valmistele moottori varastointia varten seuraavasti:

1. PUHDISTUS：

2. FUEL:

Odota, että moottori jäähtyy, ja puhdista moottori kuivalla liinalla. HUOMAUTUS: Älä puhdista vedellä.
Vesi pääsee vähitellen moottoriin ja aiheuttaa ruostevaurioita.
Levitä ohut kerros ruosteenestoöljyä kaikkiin metalliosiin.

  

VAROITUS! TULIPALON AIHEUTTAMIEN VAKAVIEN VAMMOJEN
VÄLTTÄMISEKSI: 

 Tyhjennä polttoainesäiliö hyvin ilmastoidussa tilassa kaukana syttymislähteistä. Jos
moottori on käytön vuoksi kuuma, sammuta moottori ja odota sen jäähtymistä ennen
polttoaineen tyhjennystä.

Älä tupakoi.

Tyhjennystulppa

Ilmansuodattimen

Sylinteri
Kokoonp

a. Aseta suppilo, joka johtaa asianmukaiseen
   bensiinisäiliöön, kaasuttimen alapuolelle.

b. Irrota tyhjennyspultti kaasutinastian pohjasta ja
    anna polttoaineen valua. Jos se on mallissasi, irrota
    kulhon vieressä oleva pieni sakkakuppi ja anna
    polttoaineen valua myös siitä.

c. Avaa polttoaineventtiili. Kun kaikki polttoaine on
    valunut, asenna tyhjennyspultti ja sedimenttikuppi
    (jos varusteena) takaisin paikalleen. Kiristä tiukasti.

3. VOITELU:

a. Vaihda moottoriöljy.

c. Vaihda sytytystulppa, mutta jätä sytytystulpan korkki irti.

d. Vedä käynnistyskahvasta öljyn jakamiseksi sylinteriin. Pysäytä yhden tai kahden kierroksen
    jälkeen, kun tunnet männän aloittavan puristustahdin (kun alat tuntea vastusta).

b. Puhdista sytytystulpan ympäristö. Irrota sytytystulppa ja kaada sylinteriin yksi ruokalusikallinen
    moottoriöljyä sytytystulpan reiän kautta.

4. AKKU:

Irrota akkukaapelit (jos varusteena). Lataa akut kuukausittain varastoinnin aikana.

5. SÄILYTYSALUE:

Peitä ja säilytä kuivassa, tasaisessa ja hyvin ilmastoidussa tilassa lasten ulottumattomissa.
Varastointialueen tulee olla myös kaukana syttymislähteistä, kuten vedenlämmittimistä,
pyykinkuivaajista ja uuneista.

6. VARASTOINNIN JÄLKEEN:

Ennen kuin käynnistät moottorin varastoinnin jälkeen, muista, että käsittelemätön bensiini pilaantuu
nopeasti. Tyhjennä polttoainesäiliö ja vaihda tuoreeseen polttoaineeseen, jos käsittelemätön bensiini
on ollut varastossa kuukauden ajan, jos käsitelty bensiini on ollut varastossa yli polttoaineen
stabilointiaineen suositusajan tai jos moottori ei käynnisty.
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Vianmääritys

Ongelma

Motorn
startar inte

Mahdolliset syyt Todennäköiset ratkaisut

POLTTOAINEKÄYTTÖÖN LIITTYVÄT:

1. Säiliössä ei ole polttoainetta tai
    polttoaineventtiili on kiinni.
2. Kuristin ei ole CHOKE-asennossa,
    kylmä moottori.
3. Yli 10 % etanolia sisältävä bensiini.
    (E15, E20, E85 jne.).

POLTTOAINEKÄYTTÖÖN LIITTYVÄT:

1. Täytä polttoainesäiliö ja avaa
    polttoaineventtiili.
2. Siirrä kuristin CHOKE-asentoon.
3. Puhdista etanolipitoista bensiiniä sisältävä
    polttoainejärjestelmä. Vaihda etanolin
    vaurioittamat osat. Käytä vain tuoretta 87+
    oktaanista lyijytöntä bensiiniä. Älä käytä
    bensiiniä, jossa on yli 10 % etanolia
    (E15, E20, E85 jne.).
4. Käytä tuoretta yli 87-oktaanista lyijytöntä
    bensiiniä. Älä käytä bensiiniä, jossa on
    yli 10 % etanolia (E15, E20, E85 jne.).
5. Vedä käynnistyskahvasta käynnistystä
    varten.
6. Puhdista käytävät polttoaineen lisäaineella.
    Voimakkaat saostumat saattavat vaatia
    lisäpuhdistusta.
7. Napauta varovasti kaasuttimen
    kellukekammion kylkeä.
8. Käännä kuristin asentoon RUN. Irrota
    sytytystulppa ja vedä käynnistyskahvasta
    useita kertoja kammion tuulettamiseksi.
    Asenna sytytystulppa takaisin paikalleen ja
    aseta Choke CHOKE-asentoon.
9. Vaihda polttoainesuodatin.

4. Heikkolaatuinen tai huonontunut, vanha bensiini.

5. Kaasutinta ei ole käynnistetty.
6. Likaiset polttoainekanavat.

7. Kaasuttimen neula jumissa. Polttoainetta voi olla
    haisi ilmassa.
8. Kammiossa on liikaa polttoainetta. Tämä voi
    johtua kaasuttimen neulan juuttumisesta.

9. Tukkeutunut polttoainesuodatin.

SYTYTYKSEEN (KIPINÄÄN) LIITTYVÄT:
1. Sytytystulpan korkki ei ole kunnolla kiinni.

2. Sytytystulpan elektrodi märkä tai likainen.

3. Väärä sytytystulppaväli.

4. Sytytystulpan korkki rikki.

5. Katkaisija laukesi (vain
    sähkökäynnistysmallit).
6. Väärä sytytyksen ajoitus tai viallinen
    sytytysjärjestelmä.

SYTYTYKSEEN (KIPINÄÄN) LIITTYVÄT:
1. Kytke sytytystulpan korkki oikein.

2. Puhdista sytytystulppa.

3. Oikea sytytystulppaväli.

4. Vaihda sytytystulpan korkki.

5. Nollaa katkaisija. Tarkista johdotus ja
    käynnistysmoottori, jos katkaisija
    laukeaa edelleen.
6. Pyydä pätevää teknikkoa tekemään
    diagnoosi/korjaus sytytysjärjestelmä.

PURISTUKSEEN LIITTYVÄ:
1. Sylinteri ei ole voideltu. Ongelma
    pitkän varastoinnin jälkeen.

2. Löysä tai rikkinäinen sytytystulppa.
    (Käynnistystä yritettäessä kuuluu
    sihisevä ääni.)

3. Löysä sylinterin pää tai vaurioitunut
    tiiviste. (Käynnistettäessä kuuluu
    sihisevä ääni.)

4. Moottorin venttiilit tai napaisimet väärin
    säädetty tai jumissa.

PURISTUKSEEN LIITTYVÄ:
1. Kaada ruokalusikallinen öljyä sytytystulpan
    reikään. Käynnistä moottori muutaman
    kerran ja yritä käynnistää uudelleen.

3. Kiristä pää. Jos ongelma ei korjaannu,
    vaihda tiiviste.

4. Pyydä pätevää teknikkoa tekemään
    diagnoosi/korjaus sytytysjärjestelmä.

2. Kiristä sytytystulppa. Jos tämä ei auta,
    vaihda sytytystulppa. Jos ongelma
    jatkuu, saattaa olla pään tiivisteongelma,
    katso kohta 3.

Noudata kaikkia turvatoimia, kun diagnosoit tai huollat laitetta tai moottoria.



5. Diagnosoi ja korjaa puristus. (Käyttäkää
    kohtaa Moottori ei käynnisty:
    KOMPRESSION SYÖTTÖ).
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Ongelma Mahdolliset syyt Todennäköiset ratkaisut

1. Sytytystulpan korkki löysällä.
2. Väärä sytytystulppaväli tai
    vaurioitunut sytytystulppa.
3. Viallinen sytytystulpan korkki.
4. Vanha tai huonolaatuinen bensiini.

5. Väärä puristus.

1. Tarkista johtojen liitännät.
2. Vaihda sytytystulppa tai vaihda
    sytytystulppa.
3. Vaihda sytytystulpan korkki.
4. Käytä vain tuoretta yli 87-oktaanista
    lyijytöntä bensiiniä. Älä käytä bensiiniä,
    jossa on yli 10 % etanolia (E15, E20, E85 jne.).

 

Motorn stannar
plötsligt

Moottori syttyy
väärin

1. Alhainen öljyn määrä sammuu.

1. Likainen ilmansuodatin.
2. Moottori käy kylmänä.

1. Puhdista tai vaihda elementti.
2. Anna moottorin lämmetä ennen
    käyttölaitteisiin.

2. Polttoainesäiliö tyhjä tai täynnä
    epäpuhdasta tai huonolaatuista
    bensiiniä.

 

3. Viallinen polttoainesäiliön korkki luo
    tyhjiön, joka estää polttoaineen
    virtauksen.
4. Viallinen magneetto.
5. Sytytystulpan korkki on irrotettu tai
    kytketty väärin.

1. Täytä moottoriöljy oikealle tasolle. Tarkista
    moottoriöljy ennen jokaista käyttökertaa.
2. Täytä polttoainesäiliö tuoreella 87+
    oktaanisella lyijyttömällä bensiinillä. Älä
    käytä bensiiniä, jossa on yli 10 % etanolia
    (E15, E20, E85 jne.).
3. Testaa/vaihda polttoainesäiliön korkki.
4. Pyydä pätevää teknikkoa huoltamaan
    magneettimoottori.
5. Kiinnitä sytytystulpan korkki.

 

Moottori pysähtyy
raskaalla
kuormituksella
Moottori kolisee

Moottori palaa
takapakkia

1. Vanha tai huonolaatuinen bensiini. 1. Täytä polttoainesäiliö tuoreella 87+
    oktaaniluvulla lyijytön bensiini. Älä käytä
    bensiiniä, jossa on yli 10 % etanolia
    (E15, E20, E85 jne.).
2. Älä ylitä laitteen nimelliskuormitusta.
3. Pyydä pätevää teknikkoa diagnosoimaan
    ja huoltomoottori.

2. Moottori ylikuormitettu.
3. Väärä sytytyksen ajoitus,
    kerrostumat, kulunut moottori tai
    muut mekaaniset ongelmat.

  1. Epäpuhdas tai huonolaatuinen
    bensiini.

1. Täytä polttoainesäiliö tuoreella 87+
    oktaanisella polttoaineella lyijytön bensiini.
    Älä käytä bensiiniä, jossa on enemmän kuin
    10 % etanolia (E15, E20, E85 jne.).
2. Käytä kylmän sään polttoaineen ja öljyn
    lisäaineita estämään takaisinsyttymisen.
3. Pyydä pätevää teknikkoa diagnosoimaan ja
    huoltomoottori.
4. Tarkista moottorin ajoitus.

2. Moottori liian kylmä.

3. Imuventtiili jumissa tai moottori
    ylikuumentunut.

4. Väärä ajoitus.

  
Tuotteella ei ole
virtaa.

1. Tuotetta ei ole kytketty kunnolla.
2. Katkaisija laukesi.
3. Tuote tarvitsee palvelua.

1. Kytke laite pois päältä ja irrota pistoke pistorasiasta, kytke
    se sitten takaisin pistorasiaan ja käynnistä se.
2. Sammuta ja irrota tuote pistorasiasta, nollaa katkaisija.
    Kytke tuote ja käynnistä se.
3. Korjauta tuote. 

Tuote alkaa toimia
epänormaalisti.

1. Ongelma laitteen kanssa.

2. Nimelliskantavuus ylitetty.

1. Irrota laite välittömästi pistorasiasta.
    Pyydä pätevää teknikkoa korjaamaan
    laite tai vaihda laite.
2. Vähennä kytkettyjen tuotteiden määrää
    generaattorin pysyäksesi
    nimelliskapasiteetin rajoissa, tai käytä
    tehokkaampaa generaattoria.

Vianmääritys (jatkuu)

Noudata kaikkia turvatoimia diagnosoidessasi tai huollettaessa.



22

TEKNISET TIEDOT

Generaattorin malli DXGNP30E DXGNP35E DXGNP65E DXGNP85E DXGNP853E

Tyyppi

Siirtymä

Poraus × isku (mm)

212 223 420 456 456

70x55 70x58 90x66 92x69 92x69

Puristussuhde 8.7:1 8.7:1 8.5:1 8.5:1 8.5:1
Järjestelmän
käynnistäminen

Sytytyssatem
Polttoöljysäiliön
tilavuus (L) 20 20 28 28 28
Voiteluöljyn
kapasiteetti (L) 0.55 0.55 1.1 1.1 1.1

Maksimiteho (kW) 3 3.5 6.5 8.5 8.5

Nimellisteho (kW) 2.7 3.2 6 8 8

Nimellisjännite (V) 230 230 230 230 400/230

Nimellistaajuus (Hz) 50 50 50 50 50

Tehokerroin 1 1 1 1 1

Eristysluokka F F F F F

Suorituskyvyn luokka G1 G1 G1 G1 G1

Nettopaino (kg) 46/50 53/56 85/91 87/93 89/95

Mitat 590×460×510 590×460×510 696×553×628 696×553×628 696×553×628

Generaattori

Moottori

T.C.I

Kela- ja sähkökäynnistysKelan käynnistys

Yksisyklinen, nelitahtinen, vaakasuora akselilähtö, bensiinimoottori
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